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ר כה,א ֥ ה וַידְַבֵּ ה יהְוָ֖ ֥ ר׃ אֶל־משֶׁ ֹֽ  25:1 לֵּאמ

 WAIY-ḌAHBAIR ‘AHḌOHNÓY ‘EHL MOHSHÉH LEH-MÓHR.  

   

ר֙ כה,ב בֵּ נֵ֣י דַּ ל אֶל־בְּ רָאֵ֔ י ישְׂ ה וְיקְִחוּ־לִ֖ רוּמָ֑ ת תְּ ר כׇּל־אִישׁ֙ מֵאֵ֤ ֣  אֲשֶׁ
נּוּ בֶ֣ קְח֖וּ לִבּ֔וֹ ידְּ רֽוּמָתִֽי׃ תִּ  אֶת־תְּ

25:2 

 DABAIR ‘EHL BENÉH YEESRA’ÉHL, W-YEEQḤÚ LÉÉ TEHREWMÁH, 
MEH-’ÉHṮ KOL ‘EESH ‘AHSHAIR YEE-DEHVÉHNU LEEBÓH, TEEQḤÚ ‘EHṮ 

TEREWMAHṮÉÉ. 

 

   

ה וְזאֹת֙ כה,ג רוּמָ֔ ר הַתְּ ֥ קְח֖וּ אֲשֶׁ ם תִּ ֑ ב מֵאִֽתָּ סֶף זהָָ֥ ת׃ וָכֶ֖ שֶׁ ֹֽ  25:3 וּנחְ

 W-ZOHṮ HA-TEHREWMÁH ‘ASHAIR TEEQḤÚ MÉH-’EETÁHM, ZAHÁHV 
WA-ḴÉHSEHF EWNḤÓHSHEHṮ. 

 

 
 
 

KEY WORDS 

בֵּר .1  DABAIR speak (the singular masculine imperative form of the verb ‘to speak’) דַּ

 W-YEEQḤÚ they shall take (the letter ‘yud’ prefix makes it third person; the ‘u’ suffix makes it plural; three letter root:  L-Q-Ḥ) וְיקְִחוּ .2

רוּמָה .3  TEREWMÁH an offering (from the root: R-W-M, meaning ‘lifted up’; an offering without a set amount; Modern Hebrew: ‘donation’) תְּ

 LEEBÓH his heart (‘lev’ means ‘heart’; the ‘-oh’ suffix makes it ‘his heart’) לִבּוֹ .4

 ḴÉHSEHF silver (the mineral; in Biblical times began to refer to currency, later also to color; from a root for ‘yearning’, ‘longing’) כֶּסֶף .5
 

 
NOT for public distribution without expressly written permission.  Contact Rabbi Yosef Eliyah for questions and permissions.  
Copyright © 2025 JERUSALEM Hebrew Academy.  All rights reserved.  

 
MEEQDÁHSH: Jerusalem Hebrew Academy    www.jerusalemhebrew.com  

http://www.jerusalemhebrew.com
http://www.jerusalemhebrew.com

